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naviguant dans la mer ter- 
ritoriale ou dans la zone 
contiguë s'y trouve égale- 
ment au moment de la récep- 
tion dudit ordre par le navire 
intéressé. Si le navire étran- 
ger se trouve dans une zone 
contiguë telle qu'elle est dé- 
finie à l'article 24 de la Con- 
vention sur la mer territoriale 
et la zone contiguë, la pour- 
suite ne peut être entamée 
que pour cause de violation 
des droits que l'institution 
de ladite zone avait pour 
objet de protéger. 

2. Le droit de poursuite 
cesse dès que le navire pour- 
suivi entre dans la mer ter- 
ritoriale du pays auquel il 
appartient ou dans celle d'une 
tierce puissance. 

3. La poursuite n'est con- 
sidérée comme étant com- 
mencée qu'à condition que 
le navire poursuivant se soit 
assuré, par les moyens utili- 
sables dont il dispose, que le 
navire poursuivi ou l'une de 
ses embarcations ou d'autres 
embarcations qui travaillent 
en équipe et utilisent le 
navire poursuivi comme na- 
vire gigogne se trouvent à 
l'intérieur des limites de la 
mer territoriale, ou le cas 
échéant, dans la zone con- 
tiguë. La poursuite ne peut 
être commencée qu'après 
l'émission d'un signal de stop- 
per, visuel ou auditif, donné 
à une distance permettant 
au navire intéressé de le voir 
ou de l'entendre. 

4. Le droit de poursuite ne 
peut être exercé que par des 
navires de guerre ou des 
aéronefs militaires, ou d'au- 
tres navires ou aéronefs af- 
fectés à un service public et 
spécialement autorisés à cet 
effet. 

5. Dans le cas d'une pour- 
suite effectuée par un aéronef: 

the order should likewise be 
within the territorial sea or 
the contiguous zone. If the 
foreign ship is within a con- 
tiguous zone, as defined in 
article 24 of the Convention 
on the Territorial Sea and 
the Contiguous Zone, the 
pursuit may only be under- 
taken if there has been a 
violation of the rights for 
the protection of which the 
zone was established. 

2. The right of hot pursuit 
ceases as soon as the ship 
pursued enters the territorial 
sea of its own country or of 
a third State. 

3. Hot pursuit is not deem- 
ed to have begun unless the 
pursuing ship has satisfied 
itself by such practicable 
means as may be available 
that the ship pursued or 
one of its boats or other 
craft working as a team and 
using the ship pursued as a 
mother ship are within the 
limits of the territorial sea, 
or as the case may be within 
the contiguous zone. The 
pursuit may only be com- 
menced after a visual or 
auditory signal to stop has 
been given at a distance 
which enables it to be seen 
or heard by the foreign ship. 

4. The right of hot pursuit 
may be exercised only by 
warships or military aircraft, 
or other ships or aircraft on 
government service specially 
authorized to that effect. 

5. Where hot pursuit is 
effected by an aircraft: 

tidspunkt, da det fremmede 
skib i det ydre territorialfar- 
vand eller den tilstødende 
zone, modtager ordren. Hvis 
det fremmede skib befinder 
sig i en tilstødende zone, som 
defineret i artikel 24- i kon- 
ventionen om det ydre ter- 
ritorialfarvand og den til- 
stødende zone, kan forÍøl- 
gelsen kun iværksættes, så- 
fremt der har fundet kræn- 
kelse sted af de rettigheder, 
til hvis beskyttelse zonen er 
oprettet. 

2. Retten til forfølgelse in 
continenti ophører, så . snart 
det forfulgte skib kommer 
ind på sit eget lands eller en 
tredje stats ydre territorial- 
farvand. 

3. Forfølgelse in continenti 
anses ikke for at være ind- 
ledt, medmindre det forføl- 
gende skib med sådanne prak- 
tisk anvendelige hjælpemid- 
ler, som måtte stå til rådighed, 
har forvisset sig om, at det 
forfulgte skib eller en af dets 
både eller andre fartøjer, der 
arbejder sammen og bruger 
det forfulgte skib som moder- 
skib, befinder sig inden for 
det ydre territorialfarvands 
grænser, respektive den til- 
stødende zone. Forfølgelsen 
kan kun påbegyndes efter at 
et synligt eller hørligt signal 
til standsning er afgivet i en 
afstand, der gør det muligt 
for det fremmede skib at se 
eller høre signalet. 

4. Forfølgelse in continenti 
kan kun foretages af krigs- 
skibe eller militære luftfar- 
tøjer eller andre dertil særligt 
bemyndigede skibe eller luft- 
fartøjer i statstj eneste. 

5. Hvor forfølgelse in conti- 
nenti foretages af et luftfartøj: 


